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Schindelhauer Bikes
Belt-driven. Since day one.
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Das Schindelhauer Con-
nect M

odul w
ird in das 

Cover auf die Klebestrei-
fen geklebt. M

odul fest 
andrücken.

The Schindelhauer Con-
nect M

odule is stuck onto 
the adhesive strips in the 
cover. Press the m

odule 
firm

ly into place.

Le Schindelhauer Connect 
M

odule est collé dans le 
couvercle sur les bandes 
adhésives. Appuyez fer-
m

em
ent sur le m

odule.

Das Kabel       w
ird in den 

Kabelführungsschlitz ge-
klem

m
t.

The cable       is clam
ped 

into the cable guide slot.

Le câble        est coincé 
dans la fente du guide-
câble.Das Pinion Getriebe w

ird aus dem
 Rahm

en 
heraus gebaut (Siehe Pinion M

anual).

The Pinion gearbox is built outside the fram
e 

(see Pinion M
anual).

Le réducteur Pinion est m
onté à l‘extérieur du 

cadre (voir le m
anuel Pinion).

45

3

Rücklichtverbindung trennen, 
Y-Verbindungskabel zw

ischen-
schließen      ,
Rücklicht w

ieder daran an-
schließen.

Disconnect the rear light con-
nection, connect the Y-connec-
tion cable      , then reconnect 
the rear light.

Débrancher le feu arrière, bran-
cher le câble de raccordem

ent 
en Y      , 
rebrancher le feu arrière.

Schraubensicherung auf die 
Schraubengew

inden auftragen. 
Abdeckung m

it verbautem
 M

odul 
an Pinion Getriebe anschrauben. 
Darauf achten, dass das Kabel in 
der Kabelführung klem

m
t. Die Ab-

deckung andrücken, um
 eine feste 

Klebeverbindung sicherzustellen. 
Kabel w

ird links zw
ischen Rahm

en 
und Pinion Getriebe geführt.

Apply screw
 lock to the screw

 threads. Screw
 

the cover w
ith the installed m

odule onto 
the Pinion gearbox. Ensure that the cable is 
clam

ped in the cable guide. Press dow
n on the 

cover to ensure a secure adhesive bond. The 
cable is routed betw

een the fram
e and the 

Pinion gearbox on the left.

Die Kabel in Pinionbrückenaufnahm
e 

verstauen. Darauf achten, dass die 
Kabel nicht zw

ischen Rahm
en und Ge-

triebe eingeklem
m

t w
erden. Anschlie-

ßend Pinion Getriebe am
 Rahm

en 
festschrauben (siehe Pinion M

anual).    

Stow
 the cables in the Pinion bridge 

m
ount. Ensure that the cables are not 

pinched betw
een the fram

e and the 
gearbox. Then screw

 the Pinion gear-
box to the fram

e (see Pinion m
anual).     

Rangez les câbles dans le support de 
pont Pinion. A

ssurez-vous que les câ-
bles ne sont pas coincés entre le cadre 
et la boîte de vitesses. Vissez ensuite 
la boîte de vitesses Pinion au cadre 
(voir le m

anuel Pinion).    

A - Arthur/Antonia/N
eo 

 B - Em
il/Em

ilia

AB

4 N
m

4

Appliquez de la colle Loctite sur les filetages 
des vis. Vissez le couvercle avec le m

odule 
installé sur le réducteur Pinion. Veillez à ce que 
le câble soit bien coincé dans le guide-câble. 
Appuyez sur le couvercle pour garantir une 
bonne adhérence. Le câble passe à gauche 
entre le cadre et le réducteur Pinion.
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Y-Splitterkabel       m
it IoT-Kabel 

verbinden und Kabelage in Sitz-
rohr und in Pinionbrückenaufnah-
m

e verstauen. 

Connect the Y-splitter cable 
to the IoT cable       and stow

 the 
cables in the seat tube and in the 
Pinion bridge m

ount. 

Raccorder le câble répartiteur 
en Y au câble IoT       et ranger le 
câblage dans le tube de selle et 
dans le support du pont arrière. 
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